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The article is devoted to different aspects of interpreting paraphrasing, which is an effective way to
overcome inter-language and intercultural difficulties of translation. Paraphrasing in translation is used
because of a certain language’s ability to give second names to subjects, states and processes.
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» («la traduction
comme cas-limite de la paraphrase»)2.
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,  Le Neveu
de Rameau a été écrit par Diderot (« -

» ) -

Diderot a écrit le Neveu de Rameau (
 « »). -

 Le Neveu de Rameau n’a pas été
écrit par Diderot (« » -

) 
 Diderot  a  écrit  le  neveu  de

Rameau, -
, 

5.
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-
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, 

. , Mais
Yolande de Poli pansa immediatement la plaie
… (Bazin)6 –  

…  – … -
…7)

. 
-

, -
-

, .

, -
 (reformulation)

, -

. -

, -
, -
 ( .: un

tournevis – un outil pour mettre ou enlever des
vis –  – -

). 

) . 

-
», -

, -
, .: un tournevis – un outil

avec une manche en bois ou en plastique, une
tige  en  métal  aplatie  au  bout  (  –  -
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, 
 X, c’est (est) Z 

X,  c’est  (est)  Z  Y  X H.  -
-

, ,

. -
-
:

N  qui  V  N   =  =  N  qui  V  N.  
-

, : L’ouvreuse est
la  personne  qui  accompagne  les  spectateurs  
leur  place   ( :  ,  -

, -
 ouvreuse, La personne qui

accompagne les spectateurs  leur place
s’appelle l’ouvreuse).

-
-
-
-

. -
-

, . . -
, -

-
,  .:  …la  Beauc  défile

devant moi comme une toile de Jouy… (Bazin) –
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  -
. , Il se lavait

toujours les mains et passait la cuvette de Ponce
Pilate a la dictatrice (Bazin) – -

, , 
-

 –
-

). . :
M. Rezeau, depuis quelque temps, est tout a
fait mordu pour la science de d’ Hozier
(Bazin) – -

, -
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. : A l’ imitation
de celui des gauches, notre cartel tait donc
assez disparate et surtout partisan de garnir l’
assiette au beurre (Bazin) – 

, -

. -

garnir l’ assiette au beurre –
. , 
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»  « -
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…
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-
, .: Mon p re épousa… cette

dot qui lui permit de faire figure de nabab
jusqu’ la dévaluation de Poincaré (Bazin)  –

… -
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